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myl. KOnisaHu

Ceata HOnigaHa noxoguna 3 Manoi
Asii (Hikomungis) i 6yna noraHkoro, ogHak
3rogom HasepHynaca go Xpucta. OguH
NOraHCbKUM cTapocTa 3abakaB OfpyXu-
TUCA 3 Hel, arle BoHa Bignosina momy,
LLO BMOE 3a HbOro 3aMixX 3a YyMOBMU, O
BiH CTaHe XPUCTUSTHUHOM.

OpgHak A3M4HMK nobosiBcs nNpumn-
HATKU XpUCTOBY Bipy, W06 He BTpaTUTU
LapcbKol nacku. llicna uboro Bunagky
BOHA Bupilinna HiKONM He BUXOOUTU

3amiX. Hesaxatoum Ha NOCTiMHI BMOBNSIHHA, c¢B. lOniaHa 3anu-
lumnacs BipHOK CBOINM OGITHUUI M noyYana HaBepTaTu SA3UYHUKIB

no Xpucra.

Mig 4ac nepecnigyBaHHA XpUCTUAH iMnepaTopom [Liokre-
TiaHoM tOnisiHy, sIKa He Bigpekracsa CBATOI BipW, YB'A3HUNU pa-
30M i3 630 xpucTuaHamu i nicnsa XXOpPCTOKUX MYK 3apybanu me-

4YyeM.

Ctanocs ue 304 poky.
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Holy Virgin martyr Juliana of Nicomedia

The Holy Virgin Martyr Juliana, daughter of an
illustrious pagan named Africanus, was born in the
city of Nicomedia. As a child, she was betrothed to
a certain Elusius, one of the emperor’s advisors. St
Juliana was endowed with a profound intellect and
goodness of soul. She saw through the delusion
and deception of the pagan faith, and secretly
accepted holy Baptism.

When the time of her wedding approached,
Juliana refused to be married. Her father urged her
not to break her engagement, but when she refused
to obey him, he began to beat her viciously. Then
Africanus handed his daughter over to the Eparch,
who happened to be Elusius, Juliana’s former
flancé. Elusius fervently asked Juliana to marry
him, promising not to require her to abandon her
faith. St Juliana refused and said that she’d rather
be put to death.

They beat the saint both long and harshly, but after each beating
she received healing and new strength from God. Her punishment
took place before a large number of people. Of these, 500 men and
150 women came to confess Christ after witnessing the
steadfastness and courage of the holy virgin miraculously healed
from her wounds. They were all beheaded, and were baptized in their
own blood.

Convinced of the futility of attempting to separate the holy virgin
from her heavenly Bridegroom, Elusius sentenced Juliana to death.
She accepted the sentence with joy and glorified the Lord for
permitting her to receive a martyr’s crown.

The holy Martyr Juliana was executed in the year 304.

St Juliana is the subject of an Anglo-Saxon poem, believed to
have been written by Cynewulf in the eighth century.



AMNOCTOIJI

3 lNocnaHHa go €BpeiB cB. AnocTtona aBna YnTaHHs.
(p. 11, B. 9-10, 17-23, 32-40)

bpatTsa: Bipoto BiH nepebysaB Ha 3emni O6iUsiHIN, SIK HA Yy-
Xin, |1 npoxumBaB Yy Hametax 3 Icakom Ta HAKoBOM,
cniBcnagkoemMuamm Ti€l X oDITHML,

0o 4yekaB BiH MicTa, WO Mae nigBanuHu, Wo bor wnoro
OyniBHNYNK Ta TBOPELb.

Bipoto ABpaam, BunpoboByBaHui, NpuBiB ByB Ha XepTay
Icaka, i, MmaBLUN OBITHMLO, NPUHIC OOHOPOOXKEHOTO,

Lo Momy Byno ckasaHo: B IcakoBi Oyae HaciHHSA TOOI.

bo BiH po3ymiB, W0 bor mae cuny n BOCKpecuTn 3 MepTBUX,
TOMY W ogepxaB Noro Ha npoobpas.

Bipoto B ManbyTHe nobnarocrosus Icak Akosa Ta Icasa.

Bipoto AkiB, ymuparoum, nobrnarocnoBmMB KOXHOMO CUHa
MocunoBoro, i CXMNMBCS Ha BEPX CBOTO Xe3na.

Bipoto Wocun, ymupaioun, 3ragae npo  BWXiO CUHIB
I3paineBunx Ta Npo KOCTi CBOI 3anoBsiB.

Bipoto Mowncen, sk poauecsl, nepexoByBaBcs 6HaTbkamu
CBOIMM Tpu Micaui, 60 BOHM Gaumnu, WO rapHe OuUTS, | He

31AKaJIMCb HaKaldy uapeBoro.



| wo we ckaxy? bo He cTaHe yacy MeHi, wob onosigaTn
npo egeoHa, Bapaka, CamcoHa, Edpras, dasuga n Camyina ta
NpO NPOPOKIB,

LLIO BipOlO LapctBa nobusanu, npaeay YMHUIN, OOEPXKYyBaNu
oBiTHUU,,

naLli nesam 3aropogxysanu,

CUIy OrHeHHy racunu, yTikanu Big BiCTps Meda, 3MIiLUHANUCh
Big cnaboctu, xopobpi 6ynn Ha BiHI, obepTann B pO3Tid MOSKK
YY>K0O3eMLU,iB;

XIHKW gicTaBanu NOMEPNMX CBOIX i3 BOCKPECIHHA; a iHWi
BGyBanu ckaTtoBaHi, He MPUNHSABLLUN BU3BOMEHHS, LWOO oTpumaTu
Kpallle BOCKPECIHHS;

a iHWi AisHanuM Hapyrm Ta paHW, a TakoX KangaHun W
B'A3HULL.

KamiHHAM nobuti OyBanu, OonuTyBaHi, MepenusioBaHi,
ymmpanu, 3apybaHi MeyemM, TUHANMUCA B OBEYUX Ta KO3S4YMX
LLUKYpaXx, 36igoBaHi, 3acymoBaHi, BUTepnisni.

Ti, WO CBIT HE BapTUM OyYB IX, TUHANMUCS NO MNYCTUHAX Ta
ropax, i no neyepax Ta npoBansiix 3eMHUX.

| BCi BOHM, oAepkaBLUM 3acBigYEeHHS1 BipoK, OBITHMUI He
NPUNHANN,

60 bor nepegbaymB LWOCH Kpawe npo Hac, Wob BOHWU He

6e3 Hac JocKoHaniCTb oaepXanw.



€BAHIENIA

Big MaTtBig CBaToro €saHrenia YnTaHHS.
(p. 1,B.1-25)

KHura pogosogy lcyca Xpucta, CuHa [Jasngosoro, CuHa ABpaamMoBOro:

ABpaam nopogme Icaka, a Icak nopogms Akosa, a AkiB nopogms KOgy v
OparTiB noro.

KOpga x nopogme ®Papeca Ta 3apy Big Tamapu. Papec xe nopoams
Ecpoma, a Ecpom nopoaus Apama.

A Apam nopoams AmiHagaBa, AMiHagaB e nopoauB HaaccoHa, a
HaaccoH nopogme CanmoHa.

CanmMoH xe nopoaus Boosa Big Paxaeu, a Boos nopoavs Mosiga Bif
PyTu, MoBig e nopoaus €cces.

A €Eccen nopoave uaps Hasuga, Oasua xe nopoams ConomMoHa Bif
YpieBol.

ConomoH e nopoame PoBoama, a PoBoam nopoaus ABito, a ABis
nopogus Acada.

Acad xe nopoams Mocadara, a Mlocadat nopoaus Vopama, Nopam xe
nopoame Osito.

Osist x nopoaus Noatama, a Mloatam nopoane Axasa, Axas e nopoams
€3exito.

A €3ekia nopoameB MaHacito, MaHacis »x nopogmB Amoca, a Amoc
nopoawme Mocito.

Mocis x nopoams Mosikuma, Mosikum nopoams E€xoHito i 6patis noro 3a
BaBUITOHCBKOIO NepeceneHHs.

A no BaBWUIIOHCLKIM nepeceneHHi €xoHia nopoame Canartiing, a
Canartiinb nopoane 3opoBaBens.

3opoBaBernb e nopoauB Asitoga, a Asitog nopoaumB Enigkuma, a

Enigakum nopoans Asopa.



A3sop e nopoauB Capoka, a Cagok nopogms Axima, a Axim nopoavs
Enitona.

Enitog ke nopoaumB Eneasapa, a Eneasap nopogme MartTtaHa, a
MatTtaH nopoaue AkoBa.

A AxiB nopoauns Nocuna, Myxa Mapii, wo 3 Hel poamsca Icyc, 3BaHuin
XpucToc.

A Bcix nokoniHb Big ABpaama ax ao [JaBuga 4oTUpHaOUATb MOKOMiHb,
| Big [laBuaa axk 4O BaBUINOHCLKOIO rnepeceneHHsa YoTMpHagusTbh NOKOSMiHb,
| BiJ, BABUITOHCLKOIO NepecerieHHss 4o XpucTa rnokKosiHb YOTUPHaOUATb.

HapopoxeHrHs x Icyca XpucTa ctanocsa tak. Konu Moro matip Mapito
3apy4yeHo 3 Nocunom, To nepLu, HiX 3inWnnca BOHWN, BUSABUITOCS, WO BOHA
mae B yTpobi Big [yxa CBaToro.

A Nocwn, MYX 1i, OyBLUX NpaBedHun, i He BaxkaBLUM OCnaBUTK 1i, XOTIB
Tankoma BignyctuTu ii.

Konu X BiH Te nogymaB, OCb 3'dBMBCb MOMY AHromn [ocrnogHin y cHi,
npomoBnsioun: Mocune, cuHy [asuais, He 6iica npuitHaTM Mapito,
OPYXMHY CBOMO, OO 3a4aTe B Hin To Big [yxa CBaToro.

| BOHa BpoanTb CuHa, T XX gacu I7I0|\/|y nMeHHa lcyc, 6o cnace BiH
ntogen CBoix Bif TXHiX rpixi..

A Bce oue crtanocb, wWob 3bynocsa ckasaHe npopokom Big ocnoaa,
SIKMWA NPOBILLAE:

Ocb aisa B yTpobi 3auHe, i CHa nopoauTb, i Ha3syTb MloMy VIMeHHs
EmMmanyin, wo B nepeknagi €: 3 Hamu bor.

Ak npokuHyBcs X Mocun 30 CHy, TO 3pobuB, siK 3BeMiB oMy AHron
[ocnogHin, i NPUNUHAB BiH OPYXXUHY CBOIO.

| He 3HaB BIH 11, axx CuMHa CBOro NepBOPOAKEHOro BOHa nopoauna, a
BiH AaB Momy imeHHs Icyc.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.
(c. 11, v. 9-10, 17-23, 32-40)

Brethren: By faith he dwelt in the land of promise as in a
foreign country, dwelling in tents with Isaac and Jacob, the heirs
with him of the same promise;

for he waited for the city which has foundations, whose
builder and maker is God.

By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac,
and he who had received the promises offered up his only
begotten son,

of whom it was said, “In Isaac your seed shall be called,”

concluding that God was able to raise him up, even from the
dead, from which he also received him in a figurative sense.

By faith Isaac blessed Jacob and Esau concerning things to
come.

By faith Jacob, when he was dying, blessed each of the
sons of Joseph, and worshiped, leaning on the top of his staff.

By faith Joseph, when he was dying, made mention of the
departure of the children of Israel, and gave instructions
concerning his bones.

By faith Moses, when he was born, was hidden three
months by his parents, because they saw he was a beautiful
child; and they were not afraid of the king’s command.



And what more shall | say? For the time would fail me to tell
of Gideon and Barak and Samson and Jephthah, also of David
and Samuel and the prophets:

who through faith subdued kingdoms, worked
righteousness, obtained promises, stopped the mouths of lions,

quenched the violence of fire, escaped the edge of the
sword, out of weakness were made strong, became valiant in
battle, turned to flight the armies of the aliens.

Women received their dead raised to life again. Others were
tortured, not accepting deliverance, that they might obtain a
better resurrection.

Still others had trial of mockings and scourgings, yes, and of
chains and imprisonment.

They were stoned, they were sawn in two, were tempted,
were slain with the sword. They wandered about in sheepskins
and goatskins, being destitute, afflicted, tormented—

of whom the world was not worthy. They wandered in
deserts and mountains, in dens and caves of the earth.

And all these, having obtained a good testimony through
faith, did not receive the promise,

God having provided something better for us, that they
should not be made perfect apart from us.



GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c.1,v.1-25)

The book of the genealogy of Jesus Christ, the Son of David, the Son of
Abraham:

Abraham begot Isaac, Isaac begot Jacob, and Jacob begot Judah and
his brothers.

Judah begot Perez and Zerah by Tamar, Perez begot Hezron, and
Hezron begot Ram.

Ram begot Amminadab, Amminadab begot Nahshon, and Nahshon
begot Salmon.

Salmon begot Boaz by Rahab, Boaz begot Obed by Ruth, Obed begot
Jesse,

and Jesse begot David the king. David the king begot Solomon by her
who had been the wife of Uriah.

Solomon begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, and Abijah begot
Asa.

Asa begot Jehoshaphat, Jehoshaphat begot Joram, and Joram begot
Uzziah.

Uzziah begot Jotham, Jotham begot Ahaz, and Ahaz begot Hezekiah.

Hezekiah begot Manasseh, Manasseh begot Amon, and Amon begot
Josiah. Josiah begot Jeconiah and his brothers about the time they were
carried away to Babylon.

And after they were brought to Babylon, Jeconiah begot Shealtiel, and
Shealtiel begot Zerubbabel.

Zerubbabel begot Abiud, Abiud begot Eliakim, and Eliakim begot Azor.
Azor begot Zadok, Zadok begot Achim, and Achim begot Eliud.



Eliud begot Eleazar, Eleazar begot Matthan, and Matthan begot Jacob.

And Jacob begot Joseph the husband of Mary, of whom was born
Jesus who is called Christ.

So all the generations from Abraham to David are fourteen
generations, from David until the captivity in Babylon are fourteen
generations, and from the captivity in Babylon until the Christ are fourteen
generations.

Now the birth of Jesus Christ was as follows: After His mother Mary
was betrothed to Joseph, before they came together, she was found with
child of the Holy Spirit.

Then Joseph her husband, being a just man, and not wanting to make
her a public example, was minded to put her away secretly.

But while he thought about these things, behold, an angel of the Lord
appeared to him in a dream, saying, “Joseph, son of David, do not be afraid
to take to you Mary your wife, for that which is conceived in her is of the
Holy Spirit.

And she will bring forth a Son, and you shall call His name JESUS, for
He will save His people from their sins.”

So all this was done that it might be fulfilled which was spoken by the
Lord through the prophet, saying: 23 “Behold, the virgin shall be with child,
and bear a Son, and they shall call His name Immanuel,” which is
translated, “God with us.”

Then Joseph, being aroused from sleep, did as the angel of the Lord
commanded him and took to him his wife,

and did not know her till she had brought forth her firstborn Son. And
he called His name Jesus.
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CIHEHb

CeaT Beuip - 10:00 Beu.

PisoBo Xpucrose
Ni 1Ty plo:00p aHkKy

Cobop lNpeceartoi boropoaunui
i Ty PB30paa H K Y

AnocTtona nepsomydeHunka CtedaHa
Ni Ty @RB@pAa HKY

32-ra Hepginga no IM’atnpecatHuui
Hepinga nicnga PizoBa
Ni 1y plo:00p aHKY

O6pisaHHs ocnogHe
Ni Ty @RB@paa HKY

33-ta9 Heping no MM’atnpecatHui
Ni 1y plo:00p aHKY

Church Calendar

JANUARY

Nativity Eve Vespers - 10:00 pm

Nativity of Our Lord
Liturgy 10:00 am

Synaxis of the Theotokos
Liturgy 9:30 am

First Martyr Stephen
Liturgy 9:30 am

32nd Sunday after Pentecost
Sunday after the Nativity
Liturgy 10:00 am

Naming of Our Lord
Liturgy 9:30 am

33rd Sunday after Pentecost
Liturgy 10:00 am

Haseuip’a boroasneHHa o 6:00 rog. Theophany Eve Vespers @ 6:00 pm

Benvke OcBaveHHs Boau
NoppaHcbka Beveps

Ceste BorosisnenHs - MopaaH
Benunke OcBavyeHHAa Boau
NNi Ty @B0pAa HKY

Cobop cB. IBaHa XpecTtutens
Ni Ty @RB@pAa HKY

Great Blessing of Water
Jordan Supper (Team B)

Holy Theophany
Great Blessing of Water
Liturgy 9:30 am

Synaxis of St. Jon the Baptist
Liturgy 9:30 am



Come Celebrate

J5NEARS BT

1940 2015 CeATKynTe

3
Hamu!

TPUMyBaTHU HOBiNIeUHY 30ipKy CBOIMM LeapUMU noxepTBamMmu!

Please support our anniversary fundraiser with your generous donations!

‘ IHdopmauia Ta noaii Ha cepneHb - Information & activities for January \

3 Cnisgpyxxsa: TYC Fellowship: TYC
5 HaByaHHA Ha GaHAypi Bandura Instruction

MoppaHcbka lNMapadisanbHa Beveps
nicna Benukoro Haseuvip’a B noHeiniok 18-ro civyHA
HaBeuip’'a - 6:00 Beyopa Beueps - nicna Bignpasu
Keutku: ansa gopocnux - $25.00; ans monoai - $15.00;
AiTn 0o 8-u pokiB - 6e3KOLTOBHO, ane KBUTOK ANs HUX cnig npuadatu
KBUTKM MOXXHa KynnTu B HeAinto nigy ac CniBapyxoks
abo B BbyaeHb y napadisnbHoMy 6topo - TenedoH: 416-255-7506
[ocnogapsmn Beyvepi € KomaHga “B”

Parish Jordan Supper
after Great Compline on Monday, January 18th
Vespers - 6:00 pm  Supper - after the service
Tickets: Adults $25.00 Students: $15.00
Children up to 8 years: No Charge but still require a
ticket

Tickets available on Sundays during Fellowship
or weekdays from the Parish Office - Telephone: 416-255-7506
Supper hosted by: Team “B”

Find us on

BINGO: Friday, Jan. 8 @ 10:00 am at Delta Downsview Facebook

YkpaiHcbkuu MNMpaBocnasHumn Co6op CB. AumuTpisa - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 website: www.stdemetriusuoc.ca
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Office: 416-255-7506 #25 Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@rogers.com




